
Przed użyciem produktu:
Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją 
obsługi, aby zapewnić bezpieczeństwo oraz prawidłowe 
użytkowanie produktu. Zachowaj ją na przyszłość.

Lampa błyskowa Thinklite

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Przedmowa
Dziękujemy za zakup produktu GODOX.
Lampa błyskowa TT600 wykorzystuje bezprzewo-
dowy system X marki Godox oraz transmisję 
radiową 2.4G, dzięki czemu jest kompatybilna z 
modelami AD360II-C, AD360II-N, TT685C, TT685N, 
X1T-C, X1T-N itp. Pasuje do aparatów DSLR 
wszystkich marek, np. Canon, Nikon, Sony itp.

Główne cechy lampy błyskowej TT600:
• GN60 (m ISO 100, @200mm). Regulacja od 1/1 
do 1/128 z krokiem co 1/3 EV
• Wbudowana bezprzewodowa transmisja 2.4G 
obsługująca nadawanie i odbieranie sygnału
• Szybka synchronizacja (HSS), bezprzewodowe 
zdalne sterowanie, tryb błysku stroboskopowego 
(multi flash) oraz wspomaganie ręcznego 
ustawiania ostrości
• Stabilna powtarzalność i temperatura barwowa z 
dobrym, równomiernym oświetleniem
• Przyjazny dla użytkownika wyświetlacz LCD i 
panel sterowania

Grafika: Lampa 
błyskowa Godox



Ostrzeżenie
Zawsze utrzymuj ten produkt w stanie suchym. Nie używaj go na 
deszczu ani w wilgotnych warunkach.
Nie demontuj urządzenia. Jeśli konieczna będzie naprawa, produkt 
należy wysłać do autoryzowanego centrum serwisowego.
Przechowuj w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zaprzestań używania tego produktu, jeśli jego obudowa pęknie w 
wyniku zgniecenia, upadku lub silnego uderzenia. W przeciwnym 
razie dotknięcie części elektronicznych wewnątrz urządzenia może 
spowodować porażenie prądem.
Nie wyzwalaj błysku bezpośrednio w oczy (zwłaszcza u niemowląt) 
z niewielkiej odległości. W przeciwnym razie może dojść do 
uszkodzenia wzroku.
Nie używaj lampy błyskowej w obecności łatwopalnych gazów, 
chemikaliów i innych podobnych materiałów. W pewnych 
okolicznościach materiały te mogą być wrażliwe na silne światło 
emitowane przez tę lampę, co może skutkować pożarem lub 
zakłóceniami elektromagnetycznymi.
Nie pozostawiaj ani nie przechowuj lampy błyskowej, jeśli 
temperatura otoczenia przekracza 50°C. W przeciwnym razie części 
elektroniczne mogą ulec uszkodzeniu.
W przypadku awarii należy natychmiast wyłączyć lampę błyskową.

Lampa błyskowa Thinklite
Konwencje przyjęte w niniejszej instrukcji

Niniejsza instrukcja opiera się na założeniu, że włączniki zasilania zarówno 
apratu, jak i lampy błyskowej są włączone.
Numery stron z odnośnikami są oznaczone jako „s.”.
W instrukcji zastosowano następujące symbole ostrzegawcze
Symbol uwagi (trójkąt z wykrzyknikiem) zawiera informacje uzupełniające.
Symbol notatki (kartka z literą i) oznacza ostrzeżenie mające na celu 
zapobieganie problemom podczas fotografowania.



Spis treści

Przedmowa

Ostrzeżenie

Nazwy części

Korpus

Panel sterowania

Panel LCD

Co znajduje się w pudełku z TT600?

Akcesoria sprzedawane oddzielnie

Mocowanie do aparatu

Używanie lampy błyskowej

Zarządzanie energią

Moc błysku

ZOOM: Ustawianie pokrycia błysku

Tryb M

Tryb Multi: Błysk stroboskopowy

Tryb S1

Tryb S2

    Wyzwalanie z szybką 

synchronizacją (Hi-Speed Sync)

Funkcja niestandardowa — Dioda 

wspomagająca autofokus

Funkcja sygnału dźwiękowego (Buzz)

Bezprzewodowe fotografowanie z 

lampą błyskową: Transmisja radiowa 

(2.4G)

Funkcja sterowania bezprzewodowe-

go

Wyzwalanie synchronizacji

Funkcja niestandardowa — Funkcja 

uśpienia

C.Fn Ustawianie funkcji 

niestandardowych

Funkcja ochrony

Zastosowanie zaawansowane

Dane techniczne

Konserwacja

Nazwy części

Korpus
01. Odbłyśnik (karta 
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03. Głowica lampy
04. Optyczny czujnik 
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11. Przycisk wyboru trybu /
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go (długie naciśnięcie)
12. Przycisk Zoom / 
Funkcje niestandardowe 
(długie naciśnięcie)
13. Ustawianie grupy / 
kanału (długie naciśnięcie)
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15. Przycisk zatwierdzania
16. Włącznik zasilania
17.      Przycisk testowy / 
Wskaźnik gotowości lampy
18. Wspomaganie 
autofokusa / Synchronizacja z 
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Nazwy części
Panel LCD

19.     Manualny tryb błysku

20.     Wyzwalanie błyskiem w trybie slave S1

21.     Wyzwalanie błyskiem w trybie slave S2

22.<Multi>/Stroboskopowy tryb błysku

23.     Wyzwalanie z synchronizacją z krótkimi 
czasami naświetlania (HSS)

24.     Wskaźnik poziomu naładowania baterii

25.     Wskaźnik sygnału dźwiękowego

26.     Status uśpienia

27.     Wskaźnik przegrzania

28.     Transmisja sygnału bezprzewodowego

29.      Wskaźnik diody wspomagania 
autofokusa

30. Kanał

31. Grupa

Zawartość opakowania TT600
1. Lampa błyskowa
2. Podstawka (minipodstawka)
3. Pokrowiec ochronny
4. Instrukcja obsługi

Akcesoria sprzedawane oddzielnie
Produkt może być używany w połączeniu z następującymi 
akcesoriami sprzedawanymi oddzielnie, aby uzyskać najlepsze 
efekty fotograficzne: wyzwalacz wysokiej prędkości Cells II, 
sterownik mocy i wyzwalacz FT-16S, ładowarka 
samochodowa, mini softbox, odbłyśnik biało-srebrny, plaster 
miodu, filtry żelowe (kolorowe), strumienica (snoot) itp.

GrAFIKA: Zdjęcia ośmiu akcesoriów fotograficznych sprzedawanych 
oddzielnie (m.in. wyzwalacze, ładowarka, softbox, odbłyśnik, plaster 
miodu, filtry i strumienica) z polskim opisem ich zastosowania z lampą.

Grafika: Rysunki i zdjęcia 
elementów zawartości 
opakowania lampy błyskowej 
TT600: lampy, minipodstawki, 
pokrowca ochronnego oraz 
instrukcji obsługi wraz z listą 
tekstową.



Mocowanie do aparatu
Zamocuj lampę błyskową.
Wsuń stopkę montażową lampy 
do końca w gorącą stopkę 
aparatu.

Zabezpiecz lampę błyskową.
Obracaj pierścień blokujący na 
stopce montażowej, aż 
zablokuje się w odpowiedniej 
pozycji.

Odłącz lampę błyskową.
Obracaj pierścień blokujący na 
stopce montażowej, aż zostanie 
poluzowany.

Użytkowanie lampy

1. Zarządzanie energią
Użyj włącznika zasilania ON/OFF, aby włączyć lub wyłączyć lampę. 
Wyłącz urządzenie, jeśli nie będzie używane przez dłuższy czas. Lampa 
posiada funkcję uśpienia i przejdzie w stan uśpienia w przypadku braku 
jakichkolwiek działań przez dłuższy czas. Instrukcje dotyczące ustawień 
funkcji uśpienia znajdują się w dalszej części.

2. Moc błysku
Moc błysku można regulować w zakresie od 1/128 pełnej mocy do 1/1 
(pełna moc) z krokiem co 1/3 stopnia EV. Aby uzyskać prawidłową 
ekspozycję błysku, użyj ręcznego światłomierza (flashmetera) do 
określenia wymaganej mocy.
Dostosuj moc błysku, obracając pokrętło wyboru. Poniższa tabela 
ułatwia zrozumienie, jak zmieniają się stopnie EV podczas zwiększania 
lub zmniejszania mocy błysku:

Wartości wyświetlane podczas zmniejszania poziomu mocy błysku

Wartości wyświetlane podczas zwiększania poziomu mocy błysku

Gdy na wyświetlaczu LCD pojawia się „OF”, oznacza to, że moc 
błysku jest odcięta, a wyzwalanie błysku jest wyłączone.

3. ZOOM: Ustawianie pokrycia błysku
Pokrycie błysku można ustawić w zakresie od 24 mm do 200 mm, aby dopasować 
je do ogniskowej obiektywu. Naciśnij przycisk         i obracaj pokrętło wyboru        , 
aby zmienić pokrycie błysku.

Podczas ustawiania pokrycia błysku upewnij się, że odpowiada ono 
ogniskowej obiektywu, aby zdjęcia nie miały ciemnych krawędzi 
(winiety).

Użytkowanie lampy
4. Tryb M: Tryb manualny

5. Tryb Multi: Błysk stroboskopowy

Naciśnij przycisk wyboru trybu         , aby przejść do trybu M. W 
tym trybie możesz umieścić lampę błyskową na gorącej stopce 
aparatu lub na gorącej stopce wyzwalacza w celu wykonania 
błysku. Przed wykonaniem zdjęcia dostosuj moc błysku. Po 
naciśnięciu migawki aparatu lampa błyskanie synchronicznie. 
Tryb wyzwalania slave (odbiornika) nie jest dostępny w trybie M.

Naciśnij przycisk wyboru trybu        , aby przejść do trybu Multi 
(błysk stroboskopowy). W trybie błysku stroboskopowego 
emitowana jest szybka seria błysków. Może być on używany do 
uchwycenia wielu obrazów poruszającego się obiektu na jednym 
zdjęciu. Możesz ustawić częstotliwość błysków (liczbę błysków na 
sekundę wyrażoną w Hz), liczbę błysków oraz moc błysku. 
Procedury ustawiania opisano poniżej:

1Naciśnij przycisk 
wyboru trybu      , aż 
na wyświetlaczu 
pojawi się komunikat 
„Multi”.

Naciśnij przycisk 
zatwierdzania        , 
aby wybrać element 
do ustawienia. 
Wybrany element 
zacznie migać.

Obracaj pokrętło 
wyboru       , aby 
ustawić żądaną 
wartość.

Podczas błysku stroboskopowego migawka pozostaje otwarta, 
dopóki seria błysków się nie zakończy. Użyj poniższego wzoru, 
aby obliczyć czas naświetlania (czas otwarcia migawki) 
wymagany do zarejestrowania pełnej sekwencji błysków:

Obliczanie czasu naświetlania

Obliczanie czasu naświetlania

Na przykład, jeśli liczba błysków wynosi 10, a częstotliwość błysków to 5 Hz, czas 
naświetlania powinien wynosić co najmniej 2 sekundy.

Liczba błysków / Częstotliwość błysków = Czas naświetlania

Uwaga:
- Błysk stroboskopowy jest najbardziej efektywny w 

przypadku silnie odbijającego światło obiektu na 
ciemnym tle.

- Zaleca się używanie statywu oraz wężyka spustowego / 
pilota.

- Dla błysku stroboskopowego nie można ustawić mocy 
błysku 1/1 ani 1/2.

- Błysk stroboskopowy może być używany w trybie czasu 
naświetlania „buLb”.



Użytkowanie lampyUżytkowanie lampy
Maksymalna liczba błysków stroboskopowych

Moc 
błysku

Moc 
błysku

Aby uniknąć przegrzania i uszkodzenia głowicy lampy podczas 
błysku stroboskopowego, nie należy używać błysku 
stroboskopowego więcej niż 10 razy z rzędu.

6. Tryb S1: Tryb wyzwalania fotokomórką (S1 Slave)

7. Tryb S2: Tryb wyzwalania fotokomórką z pominięciem przedbłysku (S2 Slave)

-Naciśnij i przytrzymaj przycisk <        > przez 2 
sekundy, aby wejść do menu ustawień własnych, a 
następnie naciśnij przycisk <        > , aby wybrać 
opcję OS. Następnie obracaj pokrętło wyboru, aby 
wybrać OFF, S1 lub S2.
-W trybie S1 lampa błyskowa może działać jako 
lampa podporządkowana (slave) do tworzenia 
różnych efektów oświetleniowych. Ma to 
zastosowanie głównie w środowisku z manualnym 
sterowaniem błyskiem.
-W trybie S1 lampa wyzwoli błysk synchronicznie z 
błyskiem lampy głównej (master) – efekt jest taki 
sam, jak przy użyciu wyzwalaczy radiowych.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk <      > przez 2 
sekundy, aby wejść do menu ustawień własnych, a 
następnie naciśnij przycisk <       >, aby wybrać 
opcję OS. Następnie obracaj pokrętło wyboru, aby 
wybrać OFF, S1 lub S2.

W trybie S2 lampa błyskowa może 
działać jako lampa podporządkowana 
(slave) do tworzenia różnych efektów 
oświetleniowych. Ma to zastosowanie 
w przypadku używania lampy głównej 
(master) pracującej w systemie TTL.

W trybie S2 lampa błyskowa zignoruje 
pojedynczy „przedbłysk” z lampy 
głównej i wyzwoli błysk dopiero w 
odpowiedzi na drugi, właściwy błysk 
lampy nadrzędnej.

8.      Wyzwalanie z synchronizacją z krótkimi czasami naświetlania (HSS)

Aby wejść w tryb         , naciśnij i 
przytrzymaj przycisk <       > przez 2 
sekundy.

Aby wyjść z trybu       , naciśnij przycisk 
lub ponownie naciśnij i przytrzymaj 
przycisk <      > przez 2 sekundy.

W trybie wyzwalania          z 
synchronizacją z krótkimi czasami 
naświetlania (HSS) można użyć 
wyzwalacza HSS, aby 
zsynchronizować lampę błyskową ze 
wszystkimi czasami otwarcia migawki 
aparatu (maks. do 1/8000 sekundy, w 
zależności od aparatu). Jest to 
wygodne rozwiązanie, gdy chcesz użyć 
priorytetu przysłony do portretów z 
błyskiem wypełniającym.

Uwaga:
- Tryb wyzwalania z synchronizacją z krótkimi czasami 

naświetlania (HSS) działa tylko wtedy, gdy lampa 
błyskowa jest używana razem z następującymi 
wyzwalaczami:

- Wyzwalacz HSS, np. nadajnik-odbiornik Godox Cells II.
- Bezprzewodowy wyzwalacz błysku TTL X1C.
- Bezprzewodowy wyzwalacz błysku TTL X1N.
- Tryb wyzwalania z synchronizacją z krótkimi czasami 

naświetlania (HSS) nie jest dostępny, gdy lampa TT600 
jest zamontowana bezpośrednio na aparacie.

Nadajnik-odbiornik Godox 
Cells II (opcjonalny)

Bezprzewodowy 
wyzwalacz błysku TTL X1C 
/ X1N (opcjonalny)

Aby uniknąć przegrzania lub uszkodzenia głowicy lampy 
podczas błysku HSS, funkcja ochrony przed przegrzaniem 
aktywuje się automatycznie po 10 ciągłych błyskach o 
wysokiej prędkości, a czas ponownego ładowania wydłuży 
się o 10 sekund.

Grafika: Rysunek techniczny dwóch 
stanów ekranu lampy błyskowej z polską 
instrukcją uruchamiania trybów 
fotokomórki S1 (zwykły) i S2 (z 
pominięciem przedbłysku).

Grafika: Rysunek panelu sterowania 
lampy błyskowej z zaznaczoną ikoną 
HSS (błyskawica z literą H) na 
wyświetlaczu oraz polski opis 
synchronizacji z krótkimi czasami 
naświetlania.
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9. Funkcja własna – dioda wspomagania autofokusa

-W warunkach słabego oświetlenia lub 
niskiego kontrastu można nacisnąć 
przycisk <      >, aby włączyć diodę 
wspomagania autofokusa, co ułatwi 
automatyczne ustawianie ostrości.
-Dioda wyłączy się automatycznie po 
określonej liczbie sekund od ostatniego 
błysku. Czas między ostatnim błyskiem 
a automatycznym wyłączeniem diody 
wspomagania nazywany jest „Czasem 
bez błysku”. Czas ten może być 
regulowany przez użytkownika, a 
domyślnie wynosi 10 sekund.
-Naciśnij i przytrzymaj przycisk <        > 
przez 2 sekundy, aby wejść do funkcji 
własnych. Następnie naciśnij przycisk 
„SET”, aby wejść w tryb „FC”. Panel 
LCD wyświetli „FC” (automatyczne 
wyłączanie diody wspomagania) oraz 
„Czas bez błysku”. Obracaj pokrętło 
wyboru <       >, aby ustawić żądany 
czas dla lampy. Naciśnij przycisk         
<       >, aby powrócić.

Czas bez błysku Znaczenie

10 sekund

20 sekund

30 sekund

10 sekund po ostatnim błysku dioda 
wspomagania automatycznie zgaśnie.

20 sekund po ostatnim błysku dioda 
wspomagania automatycznie zgaśnie.
30 sekund po ostatnim błysku dioda 
wspomagania automatycznie zgaśnie.

10. Funkcja sygnału dźwiękowego

Aby włączyć lub wyłączyć funkcję sygnału 
dźwiękowego, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
<      > przez 2 sekundy, aby wejść do funkcji 
własnych.
Następnie naciśnij przycisk „SET”, aby 
przejść do trybu „bp”. Ekran LCD wyświetli 
„ON”, co oznacza, że dźwięk jest włączony, 
lub „OF”, co oznacza, że dźwięk jest 
wyłączony.
Gdy sygnał dźwiękowy jest włączony, na 
wyświetlaczu LCD pojawia się ikona       

11. Bezprzewodowe fotografowanie z błyskiem: Transmisja radiowa (2.4G)

-TT600 posiada funkcję transmisji radiowej 2.4G       .
-Ustawienie trybu bezprzewodowego: Naciśnij i przytrzymaj przycisk <        > przez 2 
sekundy, aż ikona sygnału bezprzewodowego <       > zacznie migać. Obracaj 
pokrętło wyboru, aby wybrać tryb spośród OFF / Master(M) / Slave(S).
-Ustawienie kanału: Naciśnij i przytrzymaj przycisk <       > przez 2 sekundy, aż cyfra 
obok oznaczenia CH zacznie migać. Obracaj pokrętło wyboru, aby wybrać kanał w 
zakresie od 1 do 32.
-Ustawienie grupy: Naciśnij krótko przycisk <       >, aby wybrać grupę.

W trybie Master (nadrzędnym) grupy można wybierać spośród 
M/A/B/C/D/E, natomiast w trybie Slave (podporządkowanym) grupy 
można wybierać spośród A/B/C/D/E.
Ponieważ TT600 wykorzystuje bezprzewodowy system Godox X, 
jest kompatybilna z bezprzewodowym sterowaniem urządzeń takich 
jak AD360II-C, AD360II-N, TT685C, TT685N, X1T-C, X1T-N itp.
Patrz rysunek poniżej:

Odległość transmisji 
wynosi około 100 metrów

12. Funkcja sterowania bezprzewodowego
Lampa błyskowa jest wyposażona w port sterowania 
bezprzewodowego (6), który umożliwia bezprzewodową 
regulację poziomu mocy błysku, włączanie i wyłączanie lampy, 
diody wspomagania autofokusa oraz sygnału dźwiękowego, a 
także wyzwalanie błysku.

Aby sterować lampą 
bezprzewodowo, potrzebujesz 
zestawu zdalnego sterowania 
Godox serii FT (nadajnik na 
aparat i odbiornik na lampę). 
Wsuń końcówkę odbiornika do 
portu sterowania 
bezprzewodowego (6) w 
lampie błyskowej, a końcówkę 
nadajnika wsuń w gorącą 
stopkę aparatu. Ustawienia 
wprowadzone na nadajniku 
zamontowanym na gorącej 
stopce oraz na odbiorniku będą 
przesyłane bezprzewodowo do 
lampy. Następnie możesz 
nacisnąć spust migawki 
aparatu, aby wyzwolić błysk. 
Możesz także trzymać nadajnik 
w dłoni, aby kontrolować lampę 
umieszczoną poza aparatem.

Pełne instrukcje dotyczące korzystania z pilota zdalnego 
sterowania serii FT znajdują się w jego instrukcji obsługi.

13. Wyzwalanie synchroniczne
Włóż tutaj wtyczkę wyzwalacza, a lampa błyskowa zostanie 
wyzwolona synchronicznie z migawką aparatu.

14. Funkcja własna – funkcja uśpienia
Ten produkt jest wyposażony w funkcję 
uśpienia, aby uniknąć rozładowania 
baterii, gdy lampa błyskowa bezczynnie 
pracuje.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk <        > 
przez 2 sekundy, aby wejść w tryb funkcji 
uśpienia. Panel LCD wyświetli „SL” 
(Uśpienie) oraz „Czas uśpienia”. Czas 
bezczynności przed przejściem w tryb 
uśpienia wynosi domyślnie 10 minut. 
Obracaj pokrętło wyboru...

grafika: Rysunek grafika: Rysunek 
schematyczny schematyczny 
bezprzewodowego zestawu bezprzewodowego zestawu 
sterującego Godox 433MHz, sterującego Godox 433MHz, 
przedstawiający mniejszy przedstawiający mniejszy 
odbiornik oraz większy odbiornik oraz większy 
nadajnik z anteną, pokrętłami nadajnik z anteną, pokrętłami 
i przyciskami funkcyjnymi.i przyciskami funkcyjnymi.

grafika: Ilustracja z instrukcji obsługi 
lampy błyskowej dotycząca funkcji 
uśpienia, przedstawiająca fragment 
panelu sterowania z przyciskami i 
ekranem LCD oraz tekst objaśniający 
konfigurację.

Grafika: Ilustracja z instrukcji obsługi 
lampy błyskowej dotycząca 
konfiguracji diody wspomagania 
autofokusa, przedstawiająca schemat 
przycisków, dwa stany ekranu LCD 
oraz tekst instrukcji w języku polskim.

Grafika: Ilustracja z instrukcji obsługi lampy 
błyskowej opisująca funkcję sygnału 
dźwiękowego, przedstawiająca schemat 
panelu sterowania z przyciskami, widok 
ekranu LCD z napisem „bP-ON” oraz polską 
instrukcję konfiguracji.



Użytkowanie lampy
<      >aby ustawić żądany czas 
dla lampy lub wyłączyć funkcję 
uśpienia. Naciśnij przycisk <      >, 
aby powrócić.

Czas 
bezczynności

Znaczenie

Funkcja uśpienia jest wyłączona. Lampa błyskowa 
nie przejdzie automatycznie w tryb uśpienia.
Czas bezczynności przed przejściem w tryb 
uśpienia wynosi 3 minuty.

Czas bezczynności przed przejściem w tryb 
uśpienia wynosi 10 minut.

Czas bezczynności przed przejściem w tryb 
uśpienia wynosi 30 minut.

Czas bezczynności przed przejściem w tryb 
uśpienia wynosi 60 minut.

Gdy lampa błyskowa przechodzi w tryb uśpienia, na panelu LCD 
wyświetlana jest ikona „      ”.
Aby wybudzić lampę błyskową, naciśnij dowolny przycisk na 
lampie, naciśnij spust migawki aparatu lub naciśnij przycisk TEST 
na wyzwalaczu.

Uwaga:
Zaleca się ustawienie krótkiego czasu bezczynności przed 
przejściem w tryb uśpienia. Może to zapewnić dłuższą 
żywotność baterii.

15. Ustawienia funkcji własnych C.Fn

Oznacze-
nie funkcji 
własnej

Funkcja Ustawienia i opis Obsługa

Ustawienie 
czasu 
uśpienia

Możliwy do 
ustawienia czas:

<3> 3 minuty

<10> 10 minut

<30> 30 minut

<60> 60 minut

(WYŁ.)

1. Naciśnij przycisk <      >, 
aby wejść do funkcji 
własnych.
2. Obracaj pokrętło wyboru, 
<       >aby dostosować 
czas uśpienia.
3. Naciśnij przycisk <       >, 
aby powrócić.*Dowolny 
przycisk może wybudzić 
lampę błyskową. *Zaleca 
się ustawienie krótkiego 
czasu bezczynności przed 
przejściem w tryb uśpienia. 
Może to zapewnić dłuższą 
żywotność baterii.

Użytkowanie lampy
Oznacze-
nie funkcji 
własnej

Funkcja Ustawienia i opis Obsługa

Ustawienie 
czasu 
automa-
tycznego 
wyłączania 
wspoma-
gania 
autofokusa

<10> 10 sekund

<20> 20 sekund

<30> 30 sekund

1. Naciśnij przycisk <      >, 
aby wejść do funkcji 
własnych.

2. Naciśnij przycisk<       >, 
aby wejść w ustawienia 
trybu FC.

3. Obracaj pokrętło wyboru 
<        > aby dostosować 
wartość.

4. Naciśnij przycisk<       >, 
aby powrócić.

1. Naciśnij przycisk <        >, 
aby wejść do funkcji 
własnych.

2. Naciśnij przycisk <        >, 
aby wejść w ustawienia 
trybu bp.

3. Obracaj pokrętło wyboru, 
<       >  aby dostosować 
wartość.

4. Naciśnij przycisk <        >, 
aby powrócić.

Włączony

Wyłączony

Ustawienie 
sygnału 
dźwięko-
wego

Ustawienie 
podświetle-
nia ekranu

Optyczny 
tryb slave 
(fotokomór-
ka)

podświetlenia 
ekranu 

Podświetlenie 
można ustawić 
następująco:

: Zawsze 
włączone

<12>: Wyłącza 
się po 12 sek.

: Wyłączone

Wyłączony

Tryb S1

Tryb S2

1. Naciśnij przycisk <        >, 
aby wejść do funkcji 
własnych.

2. Naciśnij przycisk <        >, 
aby wejść w ustawienia 
trybu bp.

3. Obracaj pokrętło wyboru, 
<       >  aby dostosować 
wartość.

4. Naciśnij przycisk <        >, 
aby powrócić.

1. Naciśnij przycisk <       >, 
aby wejść do funkcji 
własnych.

2. Naciśnij przycisk <       >, 
aby wejść w ustawienia 
trybu OS.

3. Obracaj pokrętło wyboru, 
<      >aby dostosować 
wartość.

4. Naciśnij przycisk <        >, 
aby powrócić.



Funkcja ochrony Funkcja ochrony
1. Ochrona przed przegrzaniem

Aby uniknąć przegrzania i uszkodzenia głowicy lampy 
błyskowej, nie należy wyzwalać więcej niż 30 ciągłych błysków 
w szybkich odstępach czasu przy pełnej mocy 1/1. Po 
wykonaniu 30 ciągłych błysków należy odczekać przynajmniej 
10 minut. 
Jeśli wyzwolisz ponad 30 ciągłych błysków, a następnie kolejne 
w krótkich odstępach czasu, wewnętrzna funkcja ochrony przed 
przegrzaniem może się aktywować i wydłużyć czas ponownego 
ładowania do około 10–15 sekund. W takim przypadku należy 
odczekać około 10 minut, po czym lampa błyskowa powróci do 
normalnego działania.
Gdy ochrona przed przegrzaniem zostanie uruchomiona, na 
wyświetlaczu LCD pojawi się ikona termometru        .

Liczba błysków, która aktywuje ochronę przed przegrzaniem:

Poziom mocy błysku Liczba błysków

Liczba błysków, która aktywuje ochronę przed przegrzaniem w 
trybie synchronizacji z krótkimi czasami naświetlania (HSS):

Liczba błyskówPoziom mocy błysku

2. Inne zabezpieczenia
System zapewnia ochronę w czasie rzeczywistym, aby zabezpieczyć 
urządzenie i zapewnić bezpieczeństwo użytkownika. Poniżej 
znajduje się lista komunikatów informacyjnych:

ZnaczenieKomunikaty na 
panelu LCD

Wystąpiła awaria czujnika temperatury. Proszę 
przekazać ten zestaw do centrum serwisowego.

Wystąpiła awaria systemu ładowania, przez co 
lampa nie może wyzwolić błysku. Proszę 
ponownie uruchomić lampę. Jeśli problem nadal 
występuje, proszę przekazać ten produkt do 
centrum serwisowego.

System uległ nadmiernemu nagrzaniu. Proszę 
odczekać 10 minut na schłodzenie urządzenia.

Napięcie na zaciskach palnika lampy jest zbyt 
wysokie. Proszę przekazać ten produkt do centrum 
serwisowego.

Zaawansowane zastosowania
Błysk odbity
Kierując głowicę lampy w stronę ściany lub sufitu, błysk odbije się od 
powierzchni przed oświetleniem obiektu. Pozwala to zmiękczyć 
cienie za fotografowaną osobą lub przedmiotem, co daje bardziej 
naturalny efekt na zdjęciu. Technika ta nazywana jest błyskiem 
odbitym.
Aby ustawić kierunek odbicia światła, chwyć głowicę lampy i obróć ją 
pod odpowiednim kątem.

Jeśli ściana lub sufit znajdują się zbyt daleko, odbity błysk może być 
zbyt słaby, co spowoduje niedoświetlenie zdjęcia.

Ściana lub sufit powinny mieć gładki, biały kolor, aby zapewnić 
dobre odbicie światła. Jeśli powierzchnia odbijająca nie jest biała, na 
zdjęciu może pojawić się zafarb kolorystyczny.

Grafika: Rysunek techniczny lampy 
błyskowej Godox z zaznaczonymi 
strzałkami i wartościami kątów 
obrotu głowicy w pionie (-7° do 90°) 
oraz w poziomie (360°).



Zaawansowane zastosowania
Tworzenie błysku w oku (odbłysku)
Za pomocą panelu odbłyśnika możesz utworzyć refleks świetlny w 
oczach fotografowanej osoby, aby ożywić jej wyraz twarzy.

Skieruj głowicę lampy w górę o 90°.

Wysuń dyfuzor szerokokątny. Panel 
odbłyśnika wysunie się w tym 
samym czasie.

Wsuń z powrotem dyfuzor 
szerokokątny.
Wsuń tylko dyfuzor szerokokątny.
Postępuj zgodnie z procedurami 
dotyczącymi błysku odbitego.

Skieruj głowicę lampy na wprost, a następnie w górę 
o 90°. Odbłysk nie pojawi się, jeśli obrócisz głowicę 
lampy w lewo lub w prawo.
Aby uzyskać najlepszy efekt błysku w oku, zachowaj 
odległość 1,5 m od obiektu.

Używanie dyfuzora szerokokątnego
Wysuń wbudowany dyfuzor szerokokątny, aby zwiększyć 
zakres oświetlenia lampy i uzyskać bardziej zmiękczone oraz 
naturalne światło.

Wysuń dyfuzor szerokokątny i 
umieść go na głowicy lampy, tak jak 
pokazano na rysunku. Pokrycie 
błysku zostanie wtedy zwiększone 
do 14 mm.
* Panel odbłyśnika wysunie 

się w tym samym czasie. 
Wsuń panel odbłyśnika z 
powrotem na miejsce.

Dane techniczne
Model produktu TT600

-7°–90°

Liczba przewodnia (pełna 
moc @ 200mm)

Kąt obrotu w pionie

0–360°

Zasilanie Akumulatory Ni-MH (zalecane) lub 4 
baterie alkaliczne LR6

Liczba błysków przy 
pełnej mocy

Ok. 230 (akumulatory 
Ni-MH 2500 mA)

Czas ponownego 
ładowania

Czas trwania błysku

Ok. 0,1–2,6 sekundy (akumulatory Panasonic 
eneloop Ni-MH). Czerwony wskaźnik LED 
zaświeci się, gdy lampa będzie gotowa.

1/300 s – 1/20000 s

Temperatura barwowa 5600K±200K

Funkcja błysku 
bezprzewodowego

Główna (Master), Podporządkowana (Slave), 
Wyłączona (Off)

GN 60 (m ISO 100)

Kontrolowane grupy 
slave

GN 60 (m ISO 100)

GN 60 (m ISO 100)

GN 60 (m ISO 100)

GN 60 (m ISO 100)

GN 60 (m ISO 100)

GN 60 (m ISO 100)

GN 60 (m ISO 100)

Kąt obrotu w poziomie

Natychmiast wyłącz urządzenie, jeśli wykryjesz 
nieprawidłowości w jego działaniu.
Unikaj nagłych uderzeń (wstrząsów), a samą lampę należy 
regularnie oczyszczać z kurzu.
Nagrzewanie się palnika (tuby błyskowej) podczas pracy jest 
normalnym zjawiskiem. Unikaj serii ciągłych błysków, jeśli nie 
jest to konieczne.
Konserwacja lampy musi być wykonywana przez nasz 
autoryzowany serwis, który zapewnia oryginalne akcesoria.
Produkt ten, z wyłączeniem elementów eksploatacyjnych (np. 
palnika), objęty jest roczną gwarancją.
Nieautoryzowany serwis (naprawa na własną rękę) 
spowoduje utratę gwarancji.
Jeśli urządzenie uległo awarii lub zostało zamoczone, nie 
używaj go, dopóki nie zostanie naprawione przez 
specjalistów.
Zmiany wprowadzone w specyfikacji lub konstrukcji mogą nie 
być uwzględnione w niniejszej instrukcji.

Konserwacja



Oświadczenie FCC

Urządzenie to jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego 
działanie podlega dwóm następującym warunkom:
Urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń.
Urządzenie musi przyjmować wszelkie odbierane zakłócenia, 
w tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane 
działanie.

Wszelkie zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie 
zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za zgodność, 
mogą unieważnić prawo użytkownika do korzystania z 
urządzenia.

Uwaga: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za 
zgodne z ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, 
zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te mają 
na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi 
zakłóceniami w instalacjach domowych. Urządzenie generuje, 
wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości 
radiowej. Jeśli nie zostanie zainstalowane i nie będzie 
używane zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe 
zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, 
że zakłócenia nie wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli 
urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze 
sygnału radiowego lub telewizyjnego (co można sprawdzić 
przez wyłączenie i włączenie sprzętu), użytkownik powinien 
podjąć próbę skorygowania zakłóceń za pomocą jednego lub 
kilku następujących środków:
Zmienić orientację lub położenie anteny odbiorczej.
Zwiększyć odległość między urządzeniem a odbiornikiem.
Podłączyć urządzenie do gniazdka w innym obwodzie niż ten, 
do którego podłączony jest odbiornik.
Skonsultować się ze sprzedawcą lub doświadczonym 
technikiem radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.

Urządzenie zostało ocenione pod kątem spełniania ogólnych 
wymagań dotyczących ekspozycji na fale radiowe (RF). 
Urządzenie może być używane w warunkach ekspozycji 
przenośnej bez ograniczeń.

Ostrzeżenie
Częstotliwość robocza: 2412.99MHz - 2464.49MHz

Maksymalna moc EIRP: 3.53dBm

Deklaracja zgodności
GODOX Photo Equipment Co., Ltd. niniejszym oświadcza, że 
to urządzenie jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami oraz 
innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE. 
Zgodnie z artykułem 10(2) i artykułem 10(10), produkt ten 
może być używany we wszystkich krajach członkowskich UE. 
Więcej informacji na temat deklaracji zgodności (DoC) można 
znaleźć pod adresem internetowym: https://www.godox.-
com/DOC/Godox_TT600_Series_DOC.pdf. Urządzenie 
zachowuje zgodność ze specyfikacjami RF, gdy jest używane 
w odległości 0 mm od ciała.

Gwarancja
Szanowni klienci, ponieważ niniejsza karta gwarancyjna jest ważnym 
certyfikatem uprawniającym do ubiegania się o nasze usługi serwisowe, 
prosimy o wypełnienie poniższego formularza w porozumieniu ze sprzedawcą 
i bezpieczne jego przechowywanie. Dziękujemy!

Informacje o 
produkcie

Model Numer kodu produktu

Informacje o 
kliencie

Informacje o 
sprzedawcy

Nazwisko Numer kontaktowy

Adres

Nazwa firmy

Numer kontaktowy

Adres

Data sprzedaży

Uwagi:

Uwaga: Niniejszy formularz powinien zostać podbity pieczęcią przez sprzedawcę.

Produkty objęte gwarancją

Okres gwarancji

Jak uzyskać usługę serwisową

Przypadki niepodlegające gwarancji

Dokument ten dotyczy produktów wymienionych w Informacjach o 
konserwacji produktu (patrz poniżej, aby uzyskać więcej informacji). Inne 
produkty lub akcesoria (np. materiały promocyjne, gratisy i dołączone 
dodatkowe akcesoria itp.) nie są objęte zakresem niniejszej gwarancji.

Okres gwarancji na produkty i akcesoria jest realizowany zgodnie z odpowiednimi 
Informacjami o konserwacji produktu. Okres gwarancji jest naliczany od dnia (daty 
zakupu), w którym produkt został kupiony po raz pierwszy, a za datę zakupu uważa 
się datę zarejestrowaną na karcie gwarancyjnej podczas zakupu produktu.

Jeśli wymagany jest serwis konserwacyjny, można skontaktować się bezpośrednio z dystrybutorem 
produktu lub autoryzowanymi instytucjami serwisowymi. Można również zadzwonić na infolinię 
obsługi posprzedażowej Godox, a my zaoferujemy naszą pomoc. Składając wniosek o usługę 
serwisową, należy przedstawić ważną kartę gwarancyjną. Jeśli nie możesz przedstawić ważnej karty 
gwarancyjnej, możemy zaoferować usługę serwisową po potwierdzeniu, że produkt lub akcesorium 
jest objęte zakresem konserwacji, ale nie będzie to traktowane jako nasz obowiązek.

Gwarancja i usługi oferowane w ramach tego dokumentu nie mają zastosowania w następujących przypadkach:
1.Produkt lub akcesorium utraciło ważność okresu gwarancyjnego. 2.Uszkodzenia lub awarie spowodowane 
niewłaściwym użytkowaniem, konserwacją lub przechowywaniem, takie jak niewłaściwe pakowanie, nieprawidłowe 
użytkowanie, nieprawidłowe podłączanie/odłączanie urządzeń zewnętrznych, upadek lub ściśnięcie pod wpływem 
siły zewnętrznej, kontakt lub narażenie na niewłaściwą temperaturę, rozpuszczalniki, kwasy, zasady, zalanie i 
wilgotne środowisko itp. 3.Uszkodzenia lub awarie spowodowane przez nieautoryzowaną instytucję lub personel w 
procesie instalacji, konserwacji, modyfikacji, rozbudowy i demontażu. 4.Oryginalne informacje identyfikacyjne 
produktu lub akcesorium zostały zmienione, zastąpione lub usunięte. 5.Brak ważnej karty gwarancyjnej. 
6.Uszkodzenia lub awarie spowodowane użyciem nielegalnie autoryzowanego, niestandardowego lub 
niepublicznego oprogramowania. 7.Uszkodzenia lub awarie spowodowane siłą wyższą lub wypadkiem. 
8.Uszkodzenia lub awarie, których nie można przypisać samemu produktowi.
W przypadku wystąpienia powyższych sytuacji należy szukać rozwiązań u odpowiednich stron odpowiedzialnych, a 
Godox nie ponosi za nie odpowiedzialności. Uszkodzenia spowodowane przez części, akcesoria i oprogramowanie, 
które wykraczają poza okres lub zakres gwarancji, nie są objęte naszym zakresem konserwacji. Normalne 
odbarwienia, zużycie i zużycie eksploatacyjne nie stanowią uszkodzeń w rozumieniu zakresu konserwacji.

Informacje o wsparciu technicznym i serwisowym
Okres gwarancji i rodzaje serwisu produktów są realizowane zgodnie z następującymi 
Informacjami o konserwacji produktu:

Typ 
produktu

Nazwa Okres konserwacji 
(w miesiącach)

Typ usługi 
gwarancyjnej

Części

Inne 
elementy

Płytka drukowana

Akumulator

Części elektryczne, np. 
ładowarka, przewód zasilający, 
kabel synchronizacyjny itp.

Palnik (tuba błyskowa), lampa 
modelująca, korpus lampy, osłona 
lampy, blokada, opakowanie itp.

Brak

Klient wysyła produkt 
do wyznaczonego 
serwisu

Klient wysyła produkt 
do wyznaczonego 
serwisu

Klient wysyła produkt 
do wyznaczonego 
serwisu

Bez gwarancji

Infolinia obsługi posprzedażowej Godox: 0755-29609320-8062



Niniejszy  dokument  jest  tłumaczeniem oryginalnej  instrukcji  obsługi,  stworzonej  przez
producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt  należy  regularnie  konserwować  (czyścić)  we  własnym  zakresie  lub  przez
wyspecjalizowane punkty  serwisowe na  koszt  i  w  zakresie  użytkownika.  W przypadku
braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w
instrukcji obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu
fizycznego  produktu  od  fizycznie  nowego  produktu.  W  przypadku  wykrycia  lub
stwierdzenia  jakiejkolwiek  odmienności  należy  pilnie  podjąć  kroki  konserwacyjne
(czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili
wykrycia  stanu  odmienności  może  doprowadzić  do  trwałego  uszkodzenia  produktu.
Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania. 

Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie informacje dotyczące użytkowania produktu znajdują się w instrukcji  obsługi.
Zanim zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w
niej wskazówek.

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania

Ryzyko uszkodzenia sprzętu:

Używaj wyłącznie akcesoriów kompatybilnych z Twoim sprzętem fotograficznym,
zgodnie z zaleceniami producenta.
Nie używaj uszkodzonych przewodów, ładowarek ani złącz – mogą one powodować
zwarcia lub trwałe uszkodzenia urządzenia.
Delikatne akcesoria przechowuj w odpowiednich futerałach ochronnych, aby
uniknąć zarysowań lub pęknięć.
Nie narażaj akcesoriów na uderzenia, wstrząsy, upadki i inne czynniki mogące
przyczynić się do ich uszkodzenia.

Zagrożenie dla dzieci:

Akcesoria fotograficzne nie są przeznaczone do użytku przez dzieci.
Przechowuj wszystkie akcesoria w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec
przypadkowemu połknięciu drobnych elementów, porażeniu prądem lub
uszkodzeniu sprzętu.

Zagrożenie porażeniem prądem:

Podczas używania ładowarek lub przewodów zasilających zawsze podłączaj
urządzenie do odpowiedniego źródła prądu, zgodnie z instrukcją obsługi.
Nigdy nie manipuluj przewodami ani urządzeniami elektrycznymi mokrymi rękami.

Zagrożenie w terenie:

Używając statywów, mocowań czy obudów wodoodpornych w trudnych warunkach
(np. w terenie górskim, na wodzie czy w deszczu), upewnij się, że wszystkie
elementy są poprawnie zamontowane i zabezpieczone przed przypadkowym
odłączeniem.

Łączność bezprzewodowa

Ochrona danych:

Jeśli akcesoria oferują funkcję łączności bezprzewodowej, korzystaj wyłącznie z
oprogramowania dostarczonego przez producenta.
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Regularnie aktualizuj oprogramowanie urządzeń, aby zapewnić ochronę przed
potencjalnymi zagrożeniami.
Ustaw silne hasła do kont użytkownika oraz aplikacji sterujących i, jeśli to możliwe,
włącz dwuskładnikowe uwierzytelnianie.

Zarządzanie dostępem:

Ogranicz dostęp do urządzeń wyłącznie do zaufanych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj listę sparowanych urządzeń i usuwaj te, które nie powinny
mieć dostępu.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania

Przechowywanie i transport:

Przechowuj akcesoria w odpowiednich futerałach lub pokrowcach, które ochronią
je przed kurzem, wilgocią i uszkodzeniami mechanicznymi.
Transportując sprzęt, zabezpiecz drobne elementy, takie jak mocowania, złączki
czy piloty, aby uniknąć ich zgubienia.

Użytkowanie w trudnych warunkach:

Akcesoria fotograficzne, takie jak osłony czy obudowy wodoodporne, należy
użytkować zgodnie z ich specyfikacją oraz instrukcją obsługi.
Unikaj narażania urządzeń elektrycznych, takich jak transmitery wideo, ładowarki
czy piloty, na bezpośredni kontakt z wodą lub wilgocią, chyba że producent
wskazuje, że są wodoodporne.

Zgodność z urządzeniami:

Przed podłączeniem akcesoriów do sprzętu fotograficznego upewnij się, że są one
kompatybilne z modelem aparatu, kamery czy innych urządzeń.
Jeśli akcesoria mają dodatkowe funkcje, takie jak łączność Bluetooth lub Wi-Fi,
zapoznaj się z instrukcją obsługi, aby poprawnie je skonfigurować.

Dodatkowe środki ostrożności

Serwis i konserwacja:

Regularnie czyść akcesoria fotograficzne, takie jak obiektywy, filtry czy statywy,
używając odpowiednich środków czystości i miękkich ściereczek.
Jeśli zauważysz uszkodzenia elementów elektronicznych lub mechanicznych,
skontaktuj się z autoryzowanym serwisem – nie próbuj naprawiać urządzeń
samodzielnie.

Bezpieczna utylizacja:

Zużyte akcesoria elektryczne, takie jak ładowarki czy piloty, należy utylizować
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj akcesoriów elektrycznych do odpadów komunalnych – skontaktuj się
z lokalnym punktem zbiórki sprzętu.

Jeśli potrzebujesz dodatkowych informacji dotyczących produktu, skontaktuj się z działem
obsługi klienta (e-mail: hurt@innpro.pl, strona internetowa: https://innpro.pl/) lub z innym
specjalistą.

Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste. Nigdy nie
pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru. Zadbaj o to, aby w
sytuacji  awaryjnej  móc  szybko  odłączyć  urządzenie  od  źródła  zasilania.  Nigdy  nie
wystawiaj  urządzenia  na  działanie  wysokiej  temperatury.  Ładuj  urządzenie  w  miejscu
suchym i  dobrze  wentylowanym z  dala  od  materiałów  łatwopalnych,  zachowaj  wolną
przestrzeń  min  1m  od  innych  obiektów.  Nigdy  nie  zakrywaj  urządzenia  podczas
ładowania.  Nigdy  nie  używaj  zasilacza,  stacji  ładowania,  kabli  itp  bez  rekomendacji  i
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atestu producenta. Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi na swoją fizyczną  i  
chemiczną  budowę  starzeje  się  z  biegiem  czasu  i  użytkowania.  Producent określa  maksymalny  czas 
pracy  urządzenia  w  warunkach  laboratoryjnych,  gdzie

sam ak
naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić o deklarowanego w ofercie i nie jest to wada 
urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go 
rozładowywać do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla 
ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania 
akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 
50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i 
urządzenie w miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie  wyposażone jest  w akumulator  LI  PO (litowo-polimerowy),  który  z  uwagi  na swoją fizyczną i 
chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. Producent określa  maksymalny  czas 
pracy  urządzenia  w  warunkach  laboratoryjnych,  gdzie występują optymalne warunki pracy dla 
urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie  jest  to  wada  urządzenia  a  cecha  produktu.  Aby  zachować 
maksymalną  żywotność akumulatora,  nie  zaleca  się  go  rozładowywać  do  poziomu poniżej  3,5V  lub  5% 
ogólnej pojemności.  Niższe  wartości,  jak  np  3,2V  dla  ogniwa  uszkadzają  je  trwale  i  nie  jest  to objęte 
gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż 
jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące poziom jego 
naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych 
temperatur.

Uproszczona deklaracja zgodności
Godox Photo Equipment Co., Ltd niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego Lampa 
błyskowa GODOX TT600 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE 
jest dostępny pod następującym adresem internetowym: https://files.innpro.pl/godox 
Adres producenta: GODOX Photo Equipment Co, Ltd Floor of Building 4, Yaochuan Industrial Zone, 
Tangwei Community, Fuhai Street, Bao'an District, Shenzhen 518103, China
4th Floor of Building 1, 1st to 4 th Floor of Building 2, 4th Floor of Building 3,1st to 4th
Częstotliwość radiowa: 2.4Ghz (2400Mhz - 2483.5Mhz)
Maksymalna moc częstotliwości radiowej: <20dBm

Ochrona Środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej,
nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on
selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego
prawidłowe usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom
dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego
sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska
dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym
produkt został zakupiony. 

Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej
(UE), dotyczących zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania,
ochroną zdrowia i ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powinny
zostać wykryte i wyeliminowane. 



INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Przedstawiciel w UE: 

Apex CE Specialists GmbH
Grafenberger Allee 2770 40237 
Düsseldorf, Niemcy info@apex-ce.de

Producent: 
GODOX Photo Equipment Co, Ltd
Floor of Building 4, Yaochuan 
Industrial Zone, Tangwei Community, 
Fuhai Street, Bao'an District, 
Shenzhen 518103, China
4th Floor of Building 1, 1st to 4 th 
Floor of Building 2, 4th Floor of 
Building 3,1st to 4th

Importer: 

Specyfikacje baterii produktu

Cecha Wartość

Kategoria baterii Bateria przenośna ogólnego
użytku

Typ baterii Portable alkaline batteries
(manganese zinc) (LR)

Zawiera Kadm/Ołów (>0.002% Cd,
>0.004% Pb)

Nie

Waga netto (kg) 0.1

Pojemność (mAh) 2500
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